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PETRO: SÉNY és VIDÉKE 
TARSATALMI, HOZGAZDASÁGI és VEGYES TARTALMI HEHLAP, — MEGJELEMI MINDEN VASÁRNAB REGGEL, 
A lap előfizetési ára: Felelős szerkesztő: 

ZADORV KÁROLY. 
A lap szelemi részét illető közlemények a Petrozsény 
és Vidékee szerkesztőségéhez; az előfizetések pedig a 

Egy negyedévre ... .... 2 kor. Kiadóhivatalhoz küldendők. 
Félévre......... ...... ap kiadó tulaijd 
Egész évre...... . ap dő llajdono Hirdetések, valamint nyvilttéri közlemények árszabálv 
Egyes szám ára ... .. 20 fill. FIGUÜLI!I aNTAL. .. . szerint számittatnak. ... 

mérhetlen kincsével, a vidék elragadó szépsé- Kereskedelmi utazok, elvégezvén dolgukat, Idegen forgalmunk. 
Mindenütt nagy sulyt helyeznek az idegen 

forgalomra. És nem oknélkül; mert ez társa- 
dalmi és közgazdasági érdeket mozdit elő. Az 
idegenek révén ismertté lesz kulturánk, iparunk, 

melynek produktiuma ily uton szélesebb körre 
terjedő fogyasztásra számithat. Ez a legjobb 

reklám gazdasági, ipari termelésünk ismertetésére. 
Ettől eltekintve, nem kicsinylendő az a jöve- 

delemforrás sem, amelyet az idegenek beözön- 
lése biztosit. 

Ennek dacára, mi a legkisebb gondot se 

forditjuk arra, hogy az idegen forgalmat elő- 
mozditsuk. Nem tudjuk, vagy nem akarjuk azt 

felismerni, értéke szerint mérlegelni. 
Pedig ha valahol, nálunk megvannak azok 

a párját ritkitó feltételek, amelyek az idegeneket 
ide vonzzák. A táj szépsége, szénbányászatunk 

mintaszerüsége, nagyiparunk rohamos fejlődé- 
sével kapcsolatos létesitmények modernsége, mind 
olyanok, melyek indokolják azok érdeklődését, 
akik tanulmányozás, vagy szórakozás céljából 
kirándulásokat tesznek. 

Azt is tapasztaljuk, hogy turisták, kiránduló 
társaságok s egyesek az ország, sőt a konti- 
nens minden részéből felkeresik a természet 

gével megáldott s kiváló ipari alkotásokkal dicse- 

kedhető völgyünket, különösen ennek méltán esez. 
dált gyorsasággal fejlődő központját: Petrozsényt. 

Ennek az örvendetes érdeklődésnek erkölcsi 
és anyagi előnyeit nem szükséges indokolnunk. 

Természetes, hogy viszont reánk hárul a 
kötelesség, az idegenek jogos igényeinek kielé- 

gitéséről gondoskodni. De, sajnálattal konstatál- 

juk, hogy az idegeneknek eme érdeklődését leg- 

kevésbbé se méltatjuk figyelemre. 
Pár év óta tapasztalt tényekre hivatkozunk: 
Külföldiek legtöbben látogatnak hozzánk 

Romániából, különösen firgu-Jiu városból, hon- 

nan a nyári hónapokban csaknem naponként 
kocsikon kisebb-nagyobb társaság rándul át. 

Ezek azonban rendszerint kivannak téve 
annak a kellemetlenségnek, hogy az ég alatt 

háljanak. Csak ritka esetben kapnak szállást. 

Szállodáinkban ugyanis rendszerint zsufolva 

vannak a vendégszobák. Nem egyszer történt, 
hogy az esti vonattal kénytelenek voltak Hát- 
szegre utazni, honnan reggel tértek vissza. Attól 

a jövedelemtől tehát elestünk, amelyet a szál- 

lásért s étkezésért fizettek, sót a bevásárlásra 
költöttek volna. Máshol elkövetnek minden le- 

hetőt, hogy az idegeneket oda vonzzák. 

minthogy éves jegyük van, - este elutaz- 
mnak Piskire, ott megvacsoráznak s az éjjeli vo- 
nattal visszautaznak csak azért, hogy a vonaton 
aludhassanak. 

Hasonló kényszerhelyzetbe jutnak mindazok, 

akik idegenből hozzánk ellátogatnak. 
Egyik legsürgősebb feladatunk volna tehát, 

hogy gondoskodjunk az idegenek elszállásolásá- 

ról. És ez nem is kiván áldozatot, mert az ezen 

célra forditott összeg biztosan jövedelmező be- 
ruházás lenne. 

Első sorban magának a községnek állana 
módjában, söt érdekében, ezen a mizerián se- 

giteni. A Barcsay-féle szálloda a község tulaj- 

dona s ott van megfelelő telek és a vendég- 
szobák szaporitásával előnyösen fokozódnék a 

vendéglő- és szállodáért fizetett bérjövedelem. 
És a községnek ez szép jövedelmet biztositana. 
Amire nagyon is rá volna utalva. Gondoskod- 
nunk kellene továbbá, utmutatóról, kalauzról, 

amely tájékoztatná az idegeneket. Gondoskodni 
arról is, hogy akik Szurduk-szoros párját ritkitó 
szépségében gyönyörködni s Romániába átrán- 

dulni, vagy onnan hozzánk jönni akarnak, ezek 

miként juthatnak könnyü szerrel a határátlépés- 

hez szükséges igazolványhoz. Egy kis - illustrált 

EIAOZSÉVI és VIDÉKE TARCAIA 

EGY ÉLET. 
- Irta: NEMO. - 

A koporsóra dübörögve hullottak a nehéz görön- 

gyök. Nemsokára egy sárga sirhalom takarta azt a fiatal 
asszonyt, aki serdülő kora óta nem ismert mást, csak 

lemondást s nem érzett mást, csak szenvedést. 

A hervadó természet az őszi nap egy sugarát küldte 

bucsuzóul hozzá s mig vöröses, bágyadt fénye reszketve 

ölelte át a fekete fejfát, a hüs szellő halk dudolással 

hintette teli a hantot megsárgult szomorufűz levelekkel. 

Talán örök nyugalomról, talán, tulvilági boldogságról 
szólott bánatos melódiája. 

- Szegény asszony, oly fiatal volt még és mindég 
olyan szomoru, szólott a temetésről haza térők egyike. 

= És mindene meg volt, amit csak kivánhatott, de 

azt mondják nem volt szive, hogy olyan élőszobor-fele 
volt, mondja a másik. 

Nem tudom, csak nehányszor találkoztam vele, de 

nekem ugy tetszett, hogy az alatt a hideg, érzéketlennek 

látszó külső alatt mélyen érző lélek lakott, nemes, meleg 
sziv dobogott. A szemeiből láttam mindezeket, melyek 
félig mindég levoltak csukva, mintha féltette volna, nehogy 
tekintetéből kiolvassák az emberek a valót és szánakoz- 
zanak rajta, mondá egy magas, szép, szőke ember. 

Büszke volt és elegáns, semmi más, vette át a 
rossz nyelvéről ismeretes csunya kis albiróné. 

Olyan, aki magát tulbecsüli és önteltségépen magán 

kivül senkit és semmit sem képes szeretni. Bár én is 

sajnálom a fiatal életkimultát, de ugy hiszem neki már 

jobb volt ez a távozás, azért hagyjuk most már őt pihenni. 

- Igaza van asszonyom, válaszolt az öreg doktor. 

Neki már jobb igy, hagyjuk békével pihenni, majd egy- 

szer később, ha mulik az idő és együtt leszünk, elmon- 
dom annak a fiatal asszonynak az élet történetét, sze- 
retném véleményüket helyes irányba terelni, fáj nekem 
az ellenkezőjét hallani. 

A kis város kaszinójának egyik termében együtt 
van a megszokott kedves társaság, csengő kacagás közt,- 

lágy zene melett vidáman beszélgetve szürcsölgetik a 

párolgó, illatos teát. 
A cigány ujnótába kezd, bánatosan, panaszosan 

zokogja a hur: 

Gyere vissza gyermekkor egy szóra, 

- Öszi rózsa, fehér őszi rózsa. 

A iókedvü kis patikus, ki két ragyogó szemü, élénk 

szép asszony között ül, tréfás kötekedéssel kiáltja oda a 

cigánynak, hogy hagyja a multat soh se hivja vissza, 
mert a jelen sokkal szebb, gyönyörübb amannál, de az 

öreg doktor, ki eddig mosolyogaa élvezte a kedélyes 

társaságot, hirtelen elkomolyodig, magához inti a primást, 

halkan szól neki: 
- Kari, huzd el még egyszer, csendesen sirjon a 

hegedüd, inkább csak a játékodat, de ha bevé- 

gezted, soha-soha többé, ha engem látsz elne játszd ezt 

a dalt előttem. 
Az ő nőtája volt, fordult a csudálkozó társasághoz 

magyarázóan a doktor. Azé a mindég bánatos szenvedő 

asszonyé, a kit nem is olyan régen temettek el. - Na- 

gyon szerettem, ne csodálkozzanak hát ha ilyen hangu- 

latban látnak, koccintsanak velem aztán - talán haza 

megyek, hisz már is elrontottam jókedvőket, ne hara- 

gudjanak meg érte. 

Távozoni akart, de a társaság mindenik tagja kérte, 
hogy maradjon, közre fogták, könyörögtek, hogy beszélje 
el már annak a fiatal asszonynak az élettörténetét, ugyis 

megigérte be kell váltania igéretét. 

Az öreg doktor végre engedett a sok unszólásnak, 

elgondolkozva foglalt ujra helyet, szomoruan kezdett 

elbeszélésébe. 

Édes apja iskolatársam, legjobb barátom volt, 

a felesége unoka nővérem. S hogy igy egyedül álltam e 
nagy világon, közel huzódtam hozzájok anyival is inkább, 

mert egyetlen gyermeköket én is végtelenül szerettem. 

Olyan volt az a kis lány, - mint mondani szokás, - 
akit az Isten is jókedvében teremtett, aranyos kedélyü, 

ártatlan szivü teremtés. 

- Mindenki szerette. Ott ahol az ő örökké vidám, 

kedves arca megjelent, onnan számüzve volt a szomoru- 

ság, mindég dalolva járt-kelt, ennek a gyermeknek az 

élete csupa verőfény, melegség, csupa boldogság volt, 

de csak - I17 éves koráig. 

Reggelizés előtt fél pohár 
SCHMIDTHAUER-féle 

Használata valódi áldás gyomorbajosok- 

nak és székszorulásban szenvedőknek. 

Az elrontott gyomrot 

n 2-3 óra alatt teljese 

= rendbe hozza. = 

. 40 fill. 
. 60 fill. 

Kis üveg. 
Nagy üveg . 
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- helyi utmutató kiadásával minden megtör- 
ténhetnék. 

És egy ilyen kalauz annyira kelendő volna, 
hogy a szerkesztésiés kiállitási költségeket nagyon 
is kifizetné. 

Magának a helyi intelligens társadalomnak 
kellene az idegenforgalom kérdése iránt érdek- 
lödnie és kevés jóakarattal nemcsak biztositani, 

de hasznossá tenni s fokozni lehetne. 

KÜLÖNFÉLÉK: 
Tereptanulmányozás celjából a nagyszebeni 

cs. és kir. hadtest táborkari és törzstiszti kara - 

34 táborkari és törzstiszt f. hó 22-én a délelőtti vonattal 
Hausenblas Alíréd altábornagy vezetésével ide 
érkezett s innen Vulkánba mentek kocsikon s délután 
2 órakor a Wagner szállodában ebédeltek Petrozsényben. 

Megyegyülés. Hunyadvármegye törvényható- 
sági bizottságának tavaszi rendes közgyülését folyó hó 

28-án d. e. 9 órára hivta egybe vármegyénk alispánja. 

A tárgysorozat 602 pontot tartalmaz, melyből csak az 

alábbi hatósági átiratokat emeljük ki: Abaujtornavár- 

megye átirata, a számvevőség visszaszállitása tárgyában. 

Arad város törvényhatóságának átirata, az 1890. évi I. 

t-c. 25. §-ának módositása, Barsvármegye átirata, a 

törvényesen bevett vallásfelekezetek lelkészeinek évi fize- 

tése 2400 koronára való kiegészitése iránt. Csanádvár- 
megye átirata, a törvényhatósági kórházak alkalmazot- 

tainak a törvényhatósági tisztviselők közé való sorozása. 

Bars és Szabolcsvármegyénk és Arad város átiratai az 
önálló magyar jegybank felállitása tárgyában. Jásznagy- 
kunszolnok-vármegye átirata, a vármegyei pótadók ke- 
zelése tárgyában. Marostordavármegye átirata az muj 
távbeszélő tarifa életbeléptetése tárgyában. Miskolc város 

átirata, a katonai előfogatokért adandó téritmények fel- 
emelése iránt. Mosonvármegye átirata az országos köz- 
igazgatási bank támogatása iránt. Pécs város átirata a 
köztisztviselők és katonáknak a községi terhek viselé- 
sébe való bevonása iránt. Pozsony város átirata, a va- 
sárnapi munkaszünet kötelező kimondása tárgyában. 
Pozsony, Sopron, Szolnok és Győrvármegyék átiratai, 
az automobil közlekedés országos rendszabályozása tár- 
gyában. A póttárgysorozatba előreláthatólag még igen 
sok ügy lesz felvéve. Minket érdeklőleg tudomásunk 
szerint Petrozsény község ezévi költségvetése; a kir. 
járásbiróság épitési ügye; a petrozsényi villamosvilágitás 
ügye is tárgyalás alá lesz véve. 

- Tanulmányi kirándulás. A petrilla-deák- 

bányai ifjusági egyesület 41 tagja Nána Aurél vezetése 

alatt folyó hó 9-én Piski és Algyógyra tanulmányi kirán- 

dulást tett. Piskin a Honvédszobore megtekintésénél a 

Himnuszt és Szózatot énekelte az egyesület dalkara, 

vezetőjük pedig beszédet tartott a fiatalságnak, a honvé- 

dek önfeláldozó példájára buzditva őket. Piskiről Al- 
gyógyra rándult ki a csoport, hol váratlan fogadtatásban 

és vendégszeretetben részesült. D. e. megtekintették a 

mintakertet a nyul, szárnyasállatok, szarvasmarha tenyész- 

tést, bemutatták gyakorlatilag a tejkezelést, tejföl, vaj, 

sajt és turó készitést. Ebéd után a munkás szanatorium- 

hoz sétált ki az ifjuság, melynek igazgatója az intézet 

minden részét és felszerelését mgmutatta. A földmives 

iskola szolgálat kész igazgatója és tanári kara mindent 

elkövetett, hogy vendégeik mindent megtekinthessenek és 
jól érezzék magukat. Vacsora után az egyesület dalkara 

az igazgató, tanáritestület és résztvevő vendégek kiván- 
ságára több szép magyar dalt énekelt. A kiránduló cso- 
port kellemes emlékkel hagyta el Algyógyot. Az egye- 
sület a földmivesiskola tanári karának szolgálatkészségeért 

és vendégszeretetért a Salgótarjáni Kőszénbánya Rész- 
vénytársulatnak, ki 100 koronával járult hozzá a kirán- 
dulás költségeinek fedezéséhez - ez uton is hálás 
köszönetet mond az elnökség. 

Maijális. A Petrozsény és Járási Ipartestülete 
f. évi május hó 30-án a Szurduk-szorosban a (Gamri- 
nus mulató előtti téren tűzijátékkal egybekötött zártkörü 
majálist rendez. Beléptidij: személyenként 1 kor. 20 fill. 
Kezdete délután 3 órakor. Zenét a gyulafehérvári cs. és 
kir. 31-ik gy. ezred zenekara fogja szolgálni és séta 
hangversenyt tart. Indulás délután 2 órakor és vissza- 
térés este 8 órakor külön vonattal. Jó ételek s italokról 
gondoskodva van. Kocsi közlekedés minden órában az 
Emkec szállótól. 

Az időijárás veszedelmesen szeszélyes. Április 
végén tikkasztó meleg volt, majd május elején minden 
átmenet nélkül havazott, hideg volt s téli felöltőben is 
dideregtünk. Mire a fagyos szentek elmultak, elfagyott a 
kikelet termést igérő reménye. A Zsilvölgyben igaz, hogy 
nagyon sok kárt nem tehetett a fagy, de annál rémesebb 
hireket vettünk az Alföldön előfordult fagykárokról, ami- 
nek hatását bizonyara érezni fogjuk. A bor ára a fagy- 
után azonnal 10 12 fillérrel emelkedett literenként. A 
terményárak is emelkedni fognak bizonyára. A mult 
héten ismét, minden átmenet nélkül rekkenő hőségben 
izzadtunk s nyeltük az utcák felkavart porát. Hát bizony 
kivánatos volna, hogy a háztulajdonosok lakásuk előtt 
legalább reggel és estefelé a járdát locsoltatnák. A köz- 

ség a forgalmasabb utcákat öntözteti, de, ha a locsol 

kocsi az ut egyik oldalán végig halad, mire a más 

poros oldalát öntözi, az előbbi helyen ujra kezdheti 
locsolást. Felszarád s a por elnyeli. Jó volna ezekr 
az utcákról a vastag porréteget elhordatni. 

Ui udvari tanácsos. A hivatalos lap mai 
száma közli, hogy a király Trebits Ignácnak, a Phőnix 
biztositótársaság Magyarország igazgatójának és a 
Magyar Földhitelintézet v. igazgatójának, közgazdasági 
téren szerzett érdemei elismeréseül, a magyar királyi 
udvari tanácsosi cimet adományozta. 

- A kerékpár használata a hadseregben. 
A kerékpárnak hadi célokra való alkalmazása mindin- 
kább tért hódit. Az angol szárazföldi hadseregben egész 
kerékpáros önkéntes-századok vannak. A német és francia 
hadseregben szintén létesitettek kerékpáros-századokat. 
Az osztrák-magyar hadvezetőség mint Bécsből jelen- 
tik, most szintén beviszi a kerékpárat a hadseregbe 
A hadvezetőség ugyanis megengedte, hogy az őszi fegy- 
vergyakorlatokra bevonuló tartalékosok saját kerékpár- 
jukon vonuljanak be és ezen teljesitsenek szolgálatot. 
kerékpáros katonák napi két korona anyagátalányt kap- 
nak. Azok a tartalékosok, akik saját kerékpárjukon 
akarnak az őszi fegyvergyakorlatokra bevonulni, ebbeli 
szándékukat junius hó közepéig jelentsék be hadkiegé- 
szitó parancsnokságuknál, vagy ezredparancsnokságuknál. 

Örült a vonaton. Kohut András 13 éves 
bányász Németországba vándorolt ki, hol megházasodott 
s évek folytán kis vagyonkát is sikerült neki összegyüj- 
teni. Nemrég elhatározta, hogy hazajön Magyarországba, 
ha talál munkát valahol. A Zsilvölgyi kőszénbányákban 
gondolta - lesz talán szükség az ó szorgalmas 
munkáskezére s elindult szerencsét próbálni. Az uton, a 
vonaton kitört rajta a váratlanul az őrület. Azt vélte 
hallani, hogy a vele együtt utazó emberek ki akarják 
rabolni. Ez a gondolat annyira erőt vett lelkén, hogy 
Zám és Marosillye között kiugrott a robogó vonatról. 
A harmadosztályu kocsi utasai meghuzták a vészféket, 
a vonatot megállitották s felkutatták a szerencsétlen 
embert, ki az ugrás következtében testét, de leginkább 
fejét erősen összetörte. A vonaton csendőrök is utaztakk 
kik a szerencsétlen elmebajos embert gondozásuk alá 
vették és Marosillyén átadták a községi előljáróságnak. 
Csak ekkor tünt ki, hogy a bányásznál 54 korona kész- 
pénz, egy 901 K-ról szóló pastatakarék könyv volt, mit 
magával hozott az utra. Talán ez okozta az elméje 
megháborodását. Marosillye község előljárósága annak 
rendje s módja szerint a szerencsétlen embert beszálli- 
totta a dévai közkórház megfigyelő osztályára, hol most 
ápolás alatt van. 

i 

Ekkor jó apját hirtelen, váratlanul el vesziítette, 
se nagy csapás után azt is megkellett tudniok, hogy a 
régi szép vagyont is veszély fenyegeti, hogy eddig is 
csak nagynehezen, pedáns gazdálkodással lehetett azt a 
gondtalan előkelő életet, valamikép fentartani. 

Az anyja kétségbe volt esve a jövő felett. 
És Edit, csak édes apja halálát fájlalta végtelenül. 
EÉgy délután, akkor is a temetőből jöttünk, unoka- 

nővérem azzal a hirrel sietett felénk, hogy a jó módu 
Csávos Béla megkérte az Edit kezét. Isten gondviselése 
ez, igy mondta s ő örömmel adja beleegyezését, mert 
meglesznek mentve a nélkülözésekiől. Edit is boldog lesz. 
Ezt a jövőt a jelen körülmények mellett álmodni se 
merte. A kis Edit ott közöttünk sápadtan, szótlanul állott, 
nagyon meglepte ez az ajánlat. Ismerte ugyan rég ezt 
a nagy hosszu, csendes embert, de erre nem volt elké- 
szülve. Határozott feleletet nem kellett azonnal adnia, a 

férfi várt, biztos volt a sikerben, hisz a mamával már 
mindent megbeszélt, de a szegény gyermeknekettől a nap- 
tól fogva nem volt nyugta. Mindeg ennek a házasságnak 
az előnyeit, a Csávos dicséretet kellett hallgatnia és 
mikor egyszer félénken azt felelte az anyja kérdésére, 
hogy nem akar a Csávos felesépe lenni, megszünt közte 
és anyja között a jó viszony. Alig váltottak szót egy- 
mással. Unokanővérem háládatlan, engedetlen gyermek- 
nek tartotta és Ő ugy érezte, hogy anyja nem szereti őt 
ugy, mint kellene, különben nem viselkednék igy vele, 
az igaz is, hogy édes jó apja barátja, játszópajtása is 

tudott lenni. Nekem sokszor mondta szegényke, hogy ezt 
a házasságot csak saját halála árán fogadhatná el. Mást 

szeretett. Én vele éreztem, Csávossal nem rokonszen- 
veztem. Körülbelül három hét telhetett el, szép májusi 

délután kint ültünk a kertben édes anyja igy szóllott: 

Edit, Csávos már sürgeti a válaszodat ma itt 
lesz, felelned kell neki, mi mindnyájan óhajtjuk ezt a 
házasságot tudod vagyonunk megmentése akaratodtól 
függ. Hogy te eddig makacskodtál fiatal, tapasztalatlan- 
ságadnak tudjuk be. Ő jó, szelid ember, nagyon szeret 
téged, minden lány örülne ilyen szerencsének, remélem 
ma te is teljesited anyád óhaját ? 

Engedjék meg nekem, kérte a figyelmesen hall- 

gató társaságot a doktor, hogy mindent azokkal a szavak- 

kal mondjak el, amint azt akkor hallottam Edit ajkairól 

jól emlékembe vésődtek, mintha ma történt volna. Anyám, 

felelt szegényke csendesen, nem makacsságból vonako- 

dom, fáj, hogy nem tehetek akaratod szerint, de nem 

szeretem, nem szerethetem ezt az embert e nélkül, hogy 

lehetnék a felesége?! - Sokat gondolkoztam egy hónap 
őta, vehetted is észre, hogy egészen komolyan. 

- Meggondoltam mindent és tudom én is, de mind 

ketten boldogtalanok lennénk. Nekem a pénz nem pótol- 

hat mindent, a természetünk, a gondolkozásunk olyan 

különbőző. Ő nyugalmas izgalom nélküli jövőre vágyik, 
engemet megölne az a szürke sablonos, hétköznapi élet. 

lIla mellette meglenne is mindenem, örökké hiányozna 

a melegség az a puha, finom kis kapocs, a mi a lelke- 

ket elválhatatlanul egymásba forrnsztja. Nem mondom, 

hogy valami kis szinpátiát nem érzek iránta, de ebből soh 
sem fejlődhetik egy életre való igaz, mély vonzalom. 
Talán soká, idővel megszoknám azt a nem nekem való 
életet, de a lelkem megdermedne az örökös alakosko- 
dásban, megsemmisülne az a sok szép hit erő és vá- 
gyakozás, ami most élteti melegiti. Anyám, én mást sze- 
retek, aki mellett küzdeni, talán nélkülöznöm kellene 
egy ideig, de erőt, kitartást adna hozzá az a mindent 
pótoló boldogság, ami annak az oldalán várna reám a 
ki nélkül üres, semmi volna nekem a világ. 

UÚCgy 2 mondta az anyja, még mindég Bandy 
Pistáról ábrándozol, erről a könnyelmü piktorról, akit 
senki sem vesz komolyan. Hát azt hiszed, hogy az ál- 
hatatosan szeret téged, hogy nem akkor hagyna a leg- 
nagyobb nyomorban, mikor legboldogabbnak éreznéd 
magadat, mert nyugtalan vére uj izgalmak után kergetné. 
Mije van egyebe festőálványánál és palettájánál ? Vajjon 
megélnél majd azokból a ciíra szavakból melyekkel most 
gazdagon ellát, de a melyek ép oly értéktelenek mint 
festményei, ha anyádnak sem volna a te könyelmüséged- 
ből mit megosztani veled ? (Gyönyörü dolgokat beszélt 
róla Tini néni is, mondta micsoda szép kalandjairól meg 
botrányairól tud az egész város. A te fejedet is szépen 
tele beszélte mondhatom és szeretné a kis ártatlan, fiatal 
leányt a hozománnyal, mert azt hiszi gazdag vagy, de 
ha megtudná, hogy semmje sincs, hátat forditana azonnal. 

] eE 
A 

PHÖN 

Az intézet elfogad élet, tüz, baleset, szál 
bistositási osztály előnyei: 
meg támadhatlanság, főltétlen fize 

nélkül, sót ha a foglalkozás nagyobb, va 

IX BIZTOSITÓ RÉSZVÉNYTÁRSASÁG : 

Kétségtelen biztonsá 

sitás teljes költségmentesen, tőkésités és előre 
helyezhetők ó hónapon belül minden orvosi 

litmány, jég, 

gy valami különös veszélylyel jár is- 
A PETROZSÉNYI KERÜLETI FŐÜGYNÖKSÉG IRODÁJA KOSSUTH LAJOS-UTCA KRAUSZ JÓZSEF-féle HÁZBAN. 

: Budapest IV. Hajó-utca 2. szám. 
KERÜLETI FŐÜÖGYNÖKSÉGE PETROZSÉNY 

üvegtörés ugyszintén betörés és lopás elleni biztositásokat. A Phönix élet- 
g, alacsony dijak, szabad világkötvények minden póttfizetés nélkül, 

tés előre megfontolt öngyilkosság esetében 3 évi fenállása után, háborubizto- 
megállapitott visszaváltási érték, megszünt biztositások érvénybe 

vizsgálat nélkül. Foglalkozás megváltoztatás megengedve minden után fizetés e I 
Felvilágositást és ajánlatot nyujt: 

g- egze tgz 
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nők bizonyára nem sopánkodnak, 

1909. XIII. évfolyam. Petrozsény és Vidéke. Vasárnap, május 23. 

Állami nyugdijasok a törvényhatóság 

szolgálatában. A belügyminiszter fontos rendeletet 

intézett e hó 5-ról az összes törvényhatóságokhoz, 
amelyben anyagi felelősség mellett meghagyja, hogy azon 
állami nyugdijasok, kik a törvényhatóság részéről akár 
ideiglenes, akár rendszeresitett állásokban alkalmaztat- 

nak, esetről-esetre bejelentendők azon miniszteriumhoz, 
amelynek körzetébe tartozó állami hivatalnál szolgáltak. 
Kötelezővé teszi ezt a rendelet azért, hogy az illetők 

állami nyugdija aránylagosan redukálható legyen. 

- (Féláru vasutijegy a rendezett tanácsu 
városok tisztviselőinek). A kereskedelemügyi minisz- 
ter megkereste a belügyminisztert, hogy ez közölje vele 
azon rendezett tanácsu városi állások jegyzékét, amely 

állásokat betöltő tisztviselők vasuti arcképes igazolvány- 
nyal volnának ellátandók. A belügyminiszter a rendezett 

tanácsu városoknál igényjogosultaknak azon tisztviselő- 
ket tartja, akik a törvényhatósági városoknál is már 
hasonló kedvezményben részesültek, vagyis az igény- 
jogosultság megszabásánál a törvényhatósági városokkal 
teljesen azonos elvek szerint kiván eljárni a rendezett 
tanácsu városok alkalmazottaival szemben is. A belügy- 
miniszter már közölte is a névsort a kereskedelmi 
miniszterrel. A féláru vasutijegy engedélyezéséről szóló 
rendeletet már a napokban le fog érkezni a rendezett 
tanácsu városokhoz. 

Apró fotográfiák. 
A hárem sorsa. 

(Az Emke kávéházban két törzsvendég a véres 
török eseményeket tárgyalja. Miután az ifju törökök tervei 
fölött vitájukat már elvégezték, Abdul Hamid ieloszlatott 
háreméről beszélgettek.) 

Iyen az élet. Nem elég, hogy a trónját elvették 
az öregnek, még a háromszáz kicsi feleségéhez is hoz- 
zányulnak. 

Nem is olyan nagy csapás. Nekem csak egy 
feleséget adott az ég, de megsugom magának, nem na- 
gyon esnék kétségbe, ha elvennék tőlem. És ne feleijtse 
el, hogy tizenegy kicsi nő mégis csak követte a szultánt 
a márványpalotába, a hova számüzték. Na megeléged- 
hetik az öreg ennyivel is. 

- Jó, jó. Hiszen meg fog elégedni az öreg I1 
nőcskével is, mert muszáj. De szerető férji, vagy mond- 
juk apai keblét mégis a legsötétebb bánat marcangol- 
hatja: mi lesz a többi, a 289 jól ápolt, szőke, barna, 
vörös kreol, néger sovány és kövér kis nővel? Mily sors 
vár reájuk, hova jutnak? 

= Erre könnyen lehet felelni. 
Ugyan, ugyan. 
Igen a helyzet tiszta és világos. Azok a kis 

hogy visszanyerték 
szabadságukat. Ellenkezőleg. Csak most fog reájuk sütni 
a nap. Ha épen tudni akarja, én pontosan és diploma- 
tikusan megjósolom az ó sorsukat. 

Kiváncsi vagyok, hogy mit jósol ? 
Fényes életük lesz. Fényes. El fognak szerződni 

orfeumokba. Feloszlanak kisebb csapatokra és különféle 
mulatóhelyeken fel fognak lépni. Az igazgató uraknak 
van szivük és van ötletük. A kis nőkkel el fogják ját- 

Ismerem az ilyesmit és azért vagyok én melletted, 

hogy ne engedjelek vesztedbe rohanni. Én nem szólhat- 

tam bele, mert mikor egyszer kértem az anyját, hogy 

ne tegye szerencsétlenné a lányát, végtelen felháboro- 

dással vissza utasitott minden beavatkozást, azt mondta, 

ha helyesen godolkoznék, neki adnék igazat, igy látszik 

én is milyen könyelmü vagyok, azért nem vihettem sokra 

sohasem. Fájt, hogy nem segithetek kis kedvencemen 

pedig láttam azt a rettenetes küzdelmet ami a lelkében 
végbement, a szerelem és gyermeki szeretet harcát. 

Még egyszer az anyához fordult, kérte, hogy ne higyjen 

minden rosszat, amit Bandiról beszélnek. = Hiszen, 

mondotta, ha annyira jött-ment, semmi volna, nem vá- 

gyódnának társasága után ugy az emberek s nem érez- 

nék magukat oly jól közelében ha mindenről szellemesen 

nem tudna elbeszélgetni. Könnyes szemmel mondta, hogy 

vele Bandy sohasem léháskodott nem halmozta el cifra 

szavakkal (Folyt.) 
ea= 

Magyar ás 

Borszéki Boldizsár, idült gyomorbaj 
ellen ... 

Borszékifőkut, köszvény ellen 
Borszéki Kossuth, vérszegénység 

ellen ..... 
Bodoki Matild, alkális savanyuviz ... 

Kérdezze meg az orvosát 
és megtudja, hogy a 

Magya 
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ványviz 

természetes ásványviz 
r ásványvizeinkkel a külföld majdnem összes gyógyvizei 

szatni azokat a háremjeleneteket - amelyek soha meg 
nem történtek. És a közönség tódulni fog ezekre a he- 
lyekre. És az emberek a kéjtől bömbölni fognak. 

Kezdem belátni, hogy mond valamit. 

De menjünk tovább. Félév mulva a kutya sem 
lesz kiváncsi a közönséges brettli énekesnőre, mindenki 

háremhölgyet akar látni. Dehát az igazgatóknak van 
szivük és van ötletük. Ha nem kapnak igazi hárem- 
hölgyeket, hát kineveznek nehányat az énekesnőök közül. 
És fel fognak lépni. A külömbség csak az lesz, hogy 
lehetőleg még ruhátlanabbul fognak ugrálni. 

Valóban jól tud jósolni. 
Igen barátom. És a háremhölgy mánia esetleg 

a kávésokra is át fog ragadni. 
- Nem értem. 
A kávés sem akar majd elmaradni a haladó 

kortól. Barátom, én mondom magának, még megérhet- 

jük azt a szenzációt, hogy a kávéház ablakaiban a kö- 
vetkező reklám fog lógni: 

E KÁVÉHÁZ 
NAGY ÁLDOZATOK ÁRÁN 
SZEREZTE MEG ÉS ALKALMAZTA 

KASZIRNŐNEK 
KUSZUF NANID FATIME KISASSZONYT 
A FELOSZLOTT HÁREM EGY CSILLAGAÁT. 

Ön nagyszerüen kombinál. 
= Előkelően és diplomatikusan gondolkodom, annyi 

az egész. És miután ilyen szépen elmondtam Önnek a 
hárem sorsát, remélem, hogy kifizeti a pikolómat. 

A fetva essen magába, kifizetem. 

NYILTTÉR. 

Kiadó üzlethelyiség. 
Vulkán községben Krivádia telepen egy 

legforgalmasabb helyen ujjonnan épitett szép üz- 
lethelyiség kiadó, megjegyeztetik, hogy csak 
kézmü, divat, confectio és rövidáru szakma 

részére. 

Értekezni lehet: a tulajdonossal 

Reingewürcz Lipót 

22 Vulkánban. 

ÁLLÁST KERES. Elsőrendü bizonyitványokkal 
és több nyelvismerettel biró intelligens fia- 
tal ember állást keres. Cim e lap kiadó- 

hivatalában. l 

318-1909. sz. vhtó. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirott birósági vágrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102., illetőleg az 1908. évi XLI. t.-c. 19. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a dévai kir. járásbiróságnak 

908. évi Sp. III. 944/3. számu végzése következtében 

Dr. Schulhof Zsigmond dévai ügyvéd által képviselt 
Steiner Ferencz dévai lakos javára 284 kor. 40 fill. s 

jár. erejéig 1909. évi január hó 15-én foganatositott 

kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 630 koronára 

becsült következö ingóságok, u. m.: szobabutorok nyil- 

vános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnnk a puii kir. járásbiróság 19068-ik 
évi V. 2385/2. számu végzése folytán 284 kor. 40 fill. 

töőkekövetelés ennek 1908. évi november hó 10. napjától 
járó 50/ kamatai, 1/39/4 váltódij és eddig összesen 80 
kor. 60 fillérben biróilóg már megállapitott, költségek 
erejéig, Lupény községében végrehajtást szenvedő laká- 
sán lenndó megtartására 1909. évi junius hó 2-ik 
napiának délután 2 órája, határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés 

mellett, a legtöbbet igérőnek, szükség esetén becsáron 

alul is el fognak adatni. 

MaáGyaR EMBER CsSaK MaGyAR ÁSVÁNYVIZET IGYÉK! 

Egy liter viz ára palackcsere mellett: 
Baross, vesebaj ellen... 
Borhegyi, hugyhajtó ... 
Boholti, üditő viz 
Előpataki, sárgaság ellen...... 
Felsőrákosi Mária, légcsőhurut ellen 
Hargitaligeti, üditő ital... 

forgalmi és kKivit 
Budapest, V., Báthory-utca 5. szám. 

Kizárólag természetes magyar ásványvizet hozunk forgalomba. 

Horgász, étvágygerjesztő ........ 
Kászonfőkut(lllirisjjódéslithium tartal. 
Répáti, égvényes ásványviz.. 
Székely-Selters, idült gyomorbajok 

Stojkal, cukorbetegség ellen 

gyógyhatása és kellemes ize össze nem 
hasonlitható a mesterséges ásványvizekkel. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégitési jogot nyer- 

tek volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. §-a 

értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Puj, 1909. évi május hó 8. napján. 

Biró János 
kir. bir. vVégrehajtó. 

5511909. sz. vhtó. 

Arverési hirdetmény. 
Álulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102., illetőleg az 1908. évi XLI. t.-c. 19. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a dévai kir. jársbiróságnak 

1908. Pv. II. 23. számu végzése következtében Szilágyi 

Károly ügyvéd által képviselt Tyiriák Fülöp seréli lakos 

javára 344 kor. s jár. erejéig 1909. évi március hó 

28-án foganatositott kielégitési végrehajtás utján foglalt 

és 1190 koronára becsüli következő ingóságok, u. m.: 

szarvasmarhák, juhok és sertések nyilvános árverésen 

eladatnak. 

Mely árverésnek a puiji kir. járásbiróság 1909-ik 

évi V. 421/2. számu végzése folytán 344 kor. tőkekö- 
vetelés ennek 1908. évi március hó 15. napjától járó 

50/ kamatai, 1/30/0 váltódij és eddig összesen 110 kor. 

74 üllérben biróilag már megállapitott, költségek erejéig, 

Serél községében az alperesek lakásán leendő megtartására 

1909. évi jiunius hó 5-ik napjának d. e. I1 órája 

határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel 

oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó- 

ságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. S-ai értel- 

mében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek, 

szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 

is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégitési jogot nyer- 

tek volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. §-a 

értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Puj, 1909. évi május hó 18. napján. 

Br. Bánííy Albert 
kir. bir. végrehajtó. 

547 -1909. sz. vhtó. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102., illetőleg az 1908. évi XLI. t.-c. 19. §-a értelmében 

ezennel közhiré teszi, hogy a bécsi cs. és kir. törvény- 

széknek 1909. évi Cw. II. 165/9. számu végzése követ- 

keztében Dr. Klapp Emil bécsi ügyvéd által képviselt 

Czapka Jakab és Fia bécsi cég javára 470 kor. s jár. 

ejéig 1909. évi március hó 1-én foganatositott kielé- 
gitési biztositási végrehajtás átján le- és felülfoglalt és 

11.400 koronára becsült következő ingóságok, u. m.: 

szarvasmarhák, aratógép és egy zongora nyilvános árve- 

résen eladatnak. 

Mely árverésnek a puji kir. járásbiróság 1909.-ik 

évi V. 502/2. számu végzése folytán 470 kor. tőkekö- 
vetelés ennek 1906. évi november hó S5. napjától járó 
60/0 kamatai és eddig összesen 80 kor. 92 fillérben birói- 
lag már megállapitott, költségek erejéig, Fehérviz köz- 
ségében a végrehajtást szenvedők lakásán leendő meg- 
tartására 1909. évi május hó 28-ik napjának dél- 
utáni 2 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. 
és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a leg- 
többet igérőnek, szükség esetén becsáron alul is el fog- 
nak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégitési jogot nyer- 
tek volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. §-a 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Puj, 1909. évi május hó 10. napján. 
Biró János 

kir. ibir. végrehajtó. 

.. 

eli részvénytársaság 

ellen 
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RAáaKTÁR: SCHAFFER MIHÁLVNÁL PETROZSÉNYBEN. - 

pótolhatók. 



Petrozsény és Vidéke. 

:: Gyönyörü választék kézimunkákban és ahhoz való anyagokban! :: ] 

1909. XIII. évfolyam. 

619-1909. sz. végrh. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102., illetőleg az 1908. évi XLI. t.-c. 19. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a pagyvaradi kir. törvény- 

széknek 1909. évi 1975. számu végzése következtében 

Dr. Ábrahám József ügyvéd által képviselt Fiss és Társa 

nagyváradi bej. cég javára 850 kor. s jár. erejéig 1909. 

évi január hó 29-én foganatositott kielégitési végrehajtás 

utján relal és 1481 koronára becsült következő ingó- 

ságok, u. m.: butorok, csizmák és cipók nyilvános ár- 
verésen eladatnak 

Mely árverésnek a puji kir. járásbiróság 1909-ik 

évi V. 237/2. számu végzése folytán 850 kor. tőkekö- 

vetelés, ennek 1908. évi december hó 23. napjától járó 

60/0 kamatai, 1/30/0 váltódij és eddig összesen 111 kor. 

20 fillérben biróilag már megállapitott költségek erejéig, 

Petrozsény községében az adósok lakásán leendő meg- 
tartására 1909. évi május hó 26-ik napjának dél- 
előtti 11 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 

szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 

hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. 

és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a leg- 

többet igérőnek, szükség esetén becsáron alul is el fog- 

nak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 

is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégitési jogot nyer- 

tek volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. § 

értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Puj, 1909. évi április hó 30. napján. 

Báró Bánífy Albert 
kir. bir. végrehajtó. 

-- 

PÁRISI NAGY ÁRUHÁZ 
PETROZSÉNY, KOSSUTH LAJOS-TÉR. :: 

Dr. ROSENBERG- féle ház. 

ne
 

Legolcsóbb bevásárlási forrás! 7
 

Z
 Mélyen leszállitott árak! 

Állandóan nagy választékban: 
harisnyák, keztyük, elegáns övek, eső- és napernyők, fiu-, lányka-, 
férfi- és nőisapkák, női kézitáskák, pénz- és szivartár- 
cák, utazóbőröndők, utazókosarak, sétabotok, kosárdisz- 
műáruk, asztaldiszek, emlékkönyvek, plűs kazetták, gallérok, 

kézelők, gyermekjátékok, ajándéktárgyak stb. stb. 

Különlegességek férfi és női fehérne- 
műekben és nyakkendőkben! : 
Tömeges látogatást kér teljes tisztelettel: 9 

REINER ANDOR Petrozsény. 

Nagyraktár valódi angol és francia parfümökben! 

1
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191 1909. sz. vhtó. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az évi LX. t.-c 

102., illetőleg az 1908. évi XLI. t.-c. 19. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a budapesti VI. ker. kir. 

ibiróságnak 1908. Sp. IV. 3481/2. és VIII. és X. ker. 
kir. járásbiróságnak 1908. évi Sp. IV. 3327/2. és 1908. 
Sp. I. 1561/2. számu végzése következtében Dr. Kell 
József ügyvéd által képviselt Frommer Elemér, Magyar 

cementipar és épitő vállalat cég és Gróf Eszterházy-féle 
cognacgyár r.t. javára 45 kor., 230 kor. 86 fillér és 6 

kor. s jár. erejéig 1909. évi január hó 25-én foganato- 

sitott kielégitési végrehajtást utján foglalt és 722 kor. 

60 fillérre becsült következő ingóságok, u. m.: külön- 
féle árucikkek nyilvános árverésen eladatnak. 
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Elsű netrozsényl 

hönyynyomda és 
Papir-, rajz- 

és Mely árverésnek a puji kir. járásbiróság 1909-ik 

évi V. 182/4. számu végzése folytán 45 kor., 230 kor. 
86 fill. és 6 kor. tőkekövetelés ennek 45 kor. után 1908. 

évi augusztus hó 28. napjától járó 50/0 kamatai, 1/34/0 

váltódij, 230 kor, 86 fill. után 1908. október 31.-től járó 

50/0 kamatai, 6 kor. után 1909. január 3.-tól járó 50/0 
kamatai és eddig összesen 156 kor. 67 fillérben biróilag 

már megállapitott, költségek erejéig, vulkáni alperes 

lakásán leendő megtartására 1909. évi junius hó 3-ik 

napjának délutáni 1 órája határidőül kitüzetik és 

ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 

hivatnak meg, hogy az ingóságok az 1881. évi 

LX. t-c. 107. és 108. S-ai értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet igerőnek, szükség esetén becsáron 

alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégitési jogot 
tek volna ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Puj, 1909. évi április hó 23. napján. 
Br. Bánfíy Albert 

kir. Bi végfelite 

ELADÓ HÁZAK. Valkán község főuteáján 2 
ház üzlethelyiséggel, lakószobákkal és mel- 
léképületekkel. = Krivádián szintén 2 ház 
üzlethelyiséggel, lakószobákkal és mellék- 
épületekkel szabad kézből örök áron eladó. 
Értekezhetni lehet a tulajdonossal: Fazekas 
Mihálynál Alsóbarbatyénben. 

ELADÓ HÁZ. Petrozsényben a Hunyadi-utcá- 
ban több szobából, kerttel és melléképület- 
ból álló ház szabad kézből örök áron eladó. 
Megtudható e lap kiadóhivatalában. 3 

Hirdetmény. 
A petrozsényi állami iskolánál eszközlendő 

épitésre, helybeli vállalkozók ajánlatot tehetnek 
az állami iskola igazgatóságánál. 

hanyvhotészet Van szerencsém Petrozsény és vidéke mélyen m konyvhereskenés 
gyl tisztelt nagyérdmü közönségének 

szereltem s a legfokozottabb igényeket pontosan s a legjutányo- 
sabban kielégitem. Tanszerek-, rajz- és iróeszközök, tankönyvek, 

imakönyvek, albumok stb. nagy választékban állnak rendelkezésre 
s ezeket is egolcsóbban árusitom el. A legegyszerübbtől a 
legfinomabbig: irodapapirok, levélpapirok, névjegyek, eljegvzési 

tisztelettel tudomására adni, hogy 1893. év óta fennálló könyv- II 

I kártyák stb. kereskedésemben jutányos áron kaphatók. 

és papirkereskedésemet ezen szakba vágó cikkekkel dusan fel- 

Midőn a kultura tért hóditott A müveltközönség folyton 
/ a Zsilvölgyben, Petrozsényben f fokozódó igényeinek a haladás, 

nyomdát állitottam, a társadalmi 3 fejlődés kivánalmainak ki- 
I életnyilvánulás követelményeit ki- jégitéset jótt tart I 

elégitendő hirlapot inditottam, hogy e eg e va 
a sajtó erejével a hazafias célt KÖNYVKÖTÉSZETET 
szolgáljak A kezdett nehézsé- rendeztem be gépezettel, a 
geivel küzdve, anyagi áldozatok legmodernebbeszközökkel fel- 
meghozatalával tartottam fenn s szereltem s ebbe a szakmába 

II oda fejlesztettem a nyomdát, hogy k Kesitését I 
a legmesszebb menő igényeket a vágó munkálatok te Jes 
legjutányosabban kielégiteni képes megelégedésre s a legjutányo- 
vagyok; miért is a n. é. közön- I sabban elvállalom. 
ség szives támogatását kérem, fal] Teljes tisztelettel : 

FIGULI ANTAL. 
Hivatalos- fI elruzsélly és 
eeeyin kiadóhivatala. 

e 

NYOMATOTT FIdULI ANTAL urm PETROZSÉNY. 


